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AHoTanis. 3 ypaxyBaHHSIM aHaJiTUYHOIO JOCBiZly MeTadopoJiorii
CTaBUTbCA NMUTAHHA MPO OHTOJIOTIYHUK CEHC JIiTepaTypHOI MeTadopH.
BoHo, nepeayciM, noctae K peLenTUBHA MpobjeMa i po3rasfaeTbcs
NPAaKTUYHO Ha KOHKpeTHOMY TmpukiaAi mnoesil B.llekcnipa -
IleHTpaJibHOI MOCTaTi ,3axiJHOr0 KaHOHYy”. YBary 3o0cepe/KEeHO Ha
64-My CcOHeTi Ta MOro YKpalHCbKOMOBHHUX 1 pPOCIMCBKOMOBHHUX
nepeksiajiax. bazoBoro MeTadoporo TyT BUCTYNAE napajgurma uacy’ . Yac
K 00pa3, gKio BUuxoAuTH 3 KoHHenuil O.[loTebHi, y BCix BuUMagkax
36epirae cBow ,BHYTpillIHIO ¢popMy”: BiH aHTponnoMopdHUH i 3a BciMa
O3HaKaMH Bi/illoBiflae apxaiuHiil MidosioreMi, Hajasi peasizoBaHili came
sIK pO3TOpHyTa reHepaTuBHa MeTadopa. B mekcnipiBCbKoMy TeKCTi
nepej, HAaMU MOCJAiLOBHO NOCTAE, PO3TOPTAETHCA | ONpeMeTHIETbHCS
BiimoBifHa 3arajibHiil TeMi COHeTa 6araToKOMIOHEHTHa MeTadopa
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,2yornBuoi aymku” (“This thought is as a death”) npo pyiiHyBaHHA i
daTa/JibHUM KiHElLb YCbOr'0 CYLIOTrO0, [0 MEPEBOAUTDH abCTpaKIito dymMKu
y dopmaT MeTapOpUIHOI 06PaA3HOCTI, IKa YiTKO BiAITBOPEeHAa NPAKTUYHO
y BCix mepeknagax. li mo ,0HTOJIOTiIYHIM chipani” cymapHo ¢opmye
3eBrMa (dYotupupasoBe ,When / Kosu”, NpUKpinJieHe HacaMKiHelb 10
y3arajbHeHHs1 ,Ruin hath taught me thus to ruminate.. / To ue
pYHHYBaHHSl 3MylUIyE MeHe 3aMUCJWTHUCh..”) - L KJacu4yHa ¢irypa
MOJEJII0E W  KOMIIO3ULIIMHUKA  Kapkac MeTapOpUKH  COHETa.
BiflUTOBXYIOUHMCh BiJj MMTAaHHA NPO MEPBUHHICTh B OHTOJIOTIYHIN mapi
3Ha4YeHb ,CYTHICTB 1 ,CybCcTaHILif’, BHUCHOBYETbC], IO MeTadopa,
NOCTaly4u Cy0' EKTUBHOK peaJIbHICTIO-TEKCTOM, BOJAHOYAC TBOPUTH ,He-
oyTTa”, € cnenudiuHow, ¢parMeHTapHOI KOIi€W CBiTy, HOTro
KBa3ziopuriHajioM. [lapagokc moJsisirae B TOMYy, IO, ,3aHYPIOIOYUCH Y
MeTapOpUYHE T0JIe, MU B TAaKHUU CIOCIO 3arjiMbJI0EMOCH B He-OyTTH,
aJie IpsIMYEMO CaMe JI0 PeaJbHOCTI.

Kiio4oBi ciioBa: oHToJsioriyHa MeTadopa, MeTadpopuyHe PO,
MeTapopUYHE IoJie, PU3OMa, IHTepHpeTaliiHUNA pecypc, NepekJaf,
64-1 conet B. lllekcmipa.

MipkyBanHs mpo meTadopy € 4 He Hal(pyHIaMEHTaIbHIIIUMHU
B OHTOJIOT1I, 3IaTHUMU 00’ €IHaTH Oarato HAyKOBHUX Tairy3eil. PizHuIs
B KJIFOYAX, SIKI pO3KPUBAIOTh 3MICT MeTaopuku (y pO3yMIiHHI TEHACHIII]
CTUJIIO JIMUCKYPCY) BIAMOBIIHO 1O IEBHOIO THUIy HAayKOBOT'O 3HAHHS.
[Ipumipom, Taka HaykoBa Taidy3b, K MaTeMmaTHKa, 110 TOB’s3aHa, Ha
NepuIui MOrJsa, 3 a0CTPAaKTHUM MUCIEHHSM, ceOe CIpUUMaEe TaKOX
y TAaKMX CaMHUX KOOpJUHATaxX: ,,Po3risgatoun MaTteMaTuky K meradopy,
g X04uy TIJIKPECIUTH, — 313HAEThCA BIAOMUN MaTeMaTUK Yy KHIDKII
«MaremaTtuka sk Mertadopay, — IO IHTEpIpETallii MaTeMaTUYHOIO
3HAHHA € AaKTOM Y BHIIOMY CTYIE€HI TBOpPYMM. Y TI€BHOMY CEHCI
MaTeMaTHKa — Ie poMaH 1po npupoy i aroacteo” (Manun 2010: ¢. 53).
binbmie Toro, meradopa 1EMOHCTPY€E CBOIO OHTOJIOTIYHY BCEOXOIHICTH
HaBITh TIPU IHTEPHPETALlll CTaHIB JIFOJCHKOI TIIECHOCTI — Tak, C. 30HTar
B I[bOMY acCIIeKTI PO3IJISJae CTaH XBOpoOU depes ii ,,00pa3HHil BUCIIIB,
a00 x Metadopy”’, BUCIOBIIOIYHN JYMKY, ,,III0 XBOpoOa — He MeTadopa
1110 HaWOpaBUJBHIUKA MAX1J JI0 PO3YMIHHS XBOpPOOH, TOOTO
HaW30pOBIIUN CcMOCIO OyTH XBOPUM, — II€ SKHAWIIBUIIIE OYHIIICHHS
B1Jl METaQOPUUHOCTI 1 IKHANUOLIbIIIA PE3UCTEHTHICTh 10 METa(h)OPUUHOTO
mucniendst” (3ontar 2012: c.5). Sk BBaxkae JI. JlanuneOepr, ,,pi3HULIIO
MK (GUIOCOPCHKUMHU, HAYKOBUMH ab0 JiTepaTypHUMH MeTadopamu
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3HANTH MOXXHA, MPOTe BOHA OyJe BOYEBUIb IPYHTYBaTHUCA HE Ha
iMa"HeHTHUX BiactuBocTax’ (annebepr 2010: c. 189). Ha meradopi
(bOKYCYIOTBCSI METOJMOJIOTIYHI MIPKYBaHHS THOCEOJOTII 4YM HEe BCIX
HAyKOBUX rajy3eid. Y IIbOMy KPUETHCS 3aByalibOBaHa KOHTPYEHTHICTh
MeTa)OPUYHOTO MHUCIICHHS 1 €MICTEMOJIOrii, aje ,,BCS €MICTEMOJIOrIs
BHYTpIIHBO MeTadopuuna” (Ankepcmut 2003: ¢. 391).

Binomuii monbchkuii icropiorpad B. Bxkocex Buznauae metadopy
Ak crnenudiyHuil peHoOMeH ,,CIUIbHOT MOBHM, 30KpeMa po3Tisaae ii
B QCIIEKTI MEHTAJIBHOCTI, HAMpsMy TMOB’SI3yI0OUM 11 3 OHTOJIOTIEIO 1
1HTepIpeTaii€eto: ,,I {1 BctanoBIr0BaHa MeTapopamMu OHTOJIOTIST YTBEPHKYE
CKJIaJIOB1 CIIUJIBHOT MOBH THX, XTO i1 BUKOPUCTOBYE a00 MOBYA3HO BU3HAE
aK oueBUIHICTD  (Bxocek 2012: c. 34). Busnaetbcs, 1110 ,,B CydacHIii
HAyKOBIM mapaaurmi Metadopy po3rIsAaloTh K MEHTaJIbHY OIEpallio,
AK CHociO Mi3HaHHS, CTPYKTYpPYBaHHS, KOHLIENTYasli3alli, MOJACIIOBAHHS
1 penpesenTartii cBiTy (Kupumgon 1 Tposia 2012: c. 14). [TigkpecnroeTbes
TaKOX, IO ,MeTagopa — II€ OCOOJMBOTO POJYy CXEMH AHAJIOTOBOTO
mucineras’” (Kupumon i Tposa 2012: ¢. 14).

SIx BIJOMO, OHTOJIOTIS HaMara€TbCd OIMMCATH SBHUINE B MHOTO
IIJTICHOCT1, PO3TJISHYTH BC1 HasiBHI B3a€MO3B’SI3KH, 1, 30KpeMa, I1KaBo,
AK peanmi3yeTbcs M crnenu@iuHa UUIICHICTH caMe B JIITepaTypHid
MeTadopi, OCHOBOIIOJIOKHUM 3aKOHOM SKOi € cnienu@iyHa BaplaTUBHICTh
nepeHeceHHs 3HadyeHb. Ha BiamiHy Big ApicToTens, IO TIYyMauduB
metadopy, BUXOIAYM 3 11e€i MIMe3ucy, sk (opMy HacliyBaHHS Ha
dbopmManbHOMY PpiBHI, CyyacHa HayKa HajuIsie Meragopy CTaTycoM
KOTHITUBHOI yHiBepcanii (10 BKJIOYA€E 1 TOBCAKIAEHHICTh). Tak,
JIx. Jlakopd 1 M. JIDKOHCOH, CYroJIOCHO 3 BHIIE3a3HAUYCHUM, TaKOXK
CTBEPIKYIOTh, 1110 ,,Hallla TOBCSAKJACHHA TMOHATIHHA CHCTEMa, B paMKax
AKOT MM MHUCJIMMO 1 Ji€eMO, MeTadOpUUHA 3a CAMOIO CBOEID CYTTIO” 1 1110
,TIOHATTS, K1 YIPABJISIOTH HAIITUM MUCICHHSIM, 30BCIM HE 3aMHKAIOThCS
y cdepl 1HTENEKTy. BOHM KEpylOTh TaKOX HAIIOK IMOBCIKJICHHOIO
TISJIBHICTIO, BKJIIOYArOUM HaWOyaeHHimm, 3eMHi ii getam” (Jlakodd
u Jlxorcon 2004: c. 387). 3BiAcH BUILIMBAE NMPUHITUTIOBE y3arajlbHECHHS:
,»JIKIIIO MM TIpaBl Y CBOEMY IPUITYIIEHHI, 110 Hallla MOHATIITHA CHUCTEMa
Ma€ TEPEBAXKHO MeTapOpUYHUN XapakTep, TOJl HaIle MHCJICHHS,
MOBCSIKJICHHUN JTOCBiJ 1 TOBEMIHKA 3HAYHOI MIPOK 3YMOBIIOIOTHCS
metadoporo” (Jlakodhd u Jxoncon 2004: c.387). llonpaBna, Take
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PO3YMIHHS MMPUPOJN CaMe MOSTUYHOI MeTaOPUKH PO3UUHSIE 1i B HAATO
3arajlbHUX KOHTypax.

CyuacHi ¢Qinocodu y CcBOIX MIPKYBaHHSIX TMPO OHTOJIOTIIO
BIJIIITOBXYEThCS BIJ 1/1e1 B3a€EMOIEPEXOay KaTeropid cyocmawnyis
1 cymuicmb, 3arajloM 1HTEPIPETyIOUM MpoOjieMy SK JOCI BIJIKPUTE
nutanHs (quB.: baymetictep 2012: ¢. 243-244). Metadopa € cyOCTaHIIi€O,
1 came B Il cyOcTaHIii CiJ BUSBIATH CYTHICTh. OTXe, 3aBaaHHS,
NnoB’s3aHe 3 METaoporo, MOJArae B TOMY, 0O BUSIBIATH JOMYCTHUMI
KOOpJAMHATH caMe Ili€l TOYKU TMEPEXOay, B pe3yJbTari sSIKOro He Oyze
BTpavyaTHUCs CEHC.

[leprie nmuTaHHs, 0 TOCTAE 3BIJICK: YU MICTUTh B COO1 JiTEpaTypHa
meTtadopa HeoOMexxkeHui 3MicT? Uu mepemdadeHa 1 4M MPHUITYCKAETHCS
MeXa B PO3rOpTaHHI Bl TOYATKY 3aKJIaJICHUX B Hiil 3HaYEHb?

®enomeH meTadopH, M0 MOXKE PO3IIISIAATUCS SAK YaCTHUHA YOTOCh
IIJTICHOTO B caMOMYy €001, SIK IMaHEHTHA penyKIlis pparMeHTa AiHCHOCTI,
3 TOrJSAy perenilii Mo)ke, KpiM TOro, BapiloBaTH CBOI 3HAYCHHS
3aJIEKHO 1 B1J] TOTO, YU BPAXOBYETHCS TOM OOCAT CMUCIIIB TEKCTY, B SIKUI
BOHA IEPBICHO ,,3aHypeHa”. ToOTO iIeThCcs PO Tak 3BaHe MeTahOpUIHE
noJsie, 10, Ha BIJMIHY BiJi HOMIHAaTUBHOTO (HEPBUHHOTO) TOJISI, SIKE
,,BLIIOOpaKa€ 3B’ SA3KH 1 3JIEKHOCTI MIXK 00’ €KTaMU peasibHOI T1MCHOCTI”,
MOCTAa€ BTOPUHHUM 1, 3 JIHIBICTUYHOIO MOIJISAY, ,,BlIOOpaKkae 3B SA3KU
3 iHmMMHU JeHotatamu” (CxisipeBckas 1993: c. 115). Ilpu upomy,
3nocunaHHsaM  Ha nosulito  FO. KapynoBa, HaronomyeTscs Ha
,,BIIKDUTOCTI TIOJsI, HMOTO HE3aBEPIIEHOCTI, 3aTHOCTI «TE€HEpyBaTH»
HOBI CJIOBA”, 110 BHCTyHae #oro ,,pyHJIaMEHTAIBHOIO BJIACTUBICTIO”
(Cxugpeckas 1993: c. 115). 3a ®@. AukepcmiTom, ,,MeTadopa CIOHYKAE
HAC 3aWHATH TO3WUIII0, PO3MINICHY BOJHOYAC 1 MO3a MOBOIO, 1 IMO3a
peanbHICTIO, 00 chOpMYJITIOBATH 1/1€10 MPO Te, SIK Y 11k MeTadopi MOBa
1 pealbHICTh MOEIHYIOThCS pasoM” (Aukepemut 2003: ¢. 391).

Crpyktypa Metadopu B ii JOKaJIbHOMY KOHTYpi (K Takoi, TOOTO
0e3 ypaxyBaHHS KOHTEKCTY) BIANOBIJA€ TEIIOLEHTPUIHIN MOJICJIi
CBITOOYZIOBHU: SIK TIPABWIIO, TUILKU OJIHE-€IMHE, BU3HAUYCHE ,,IPOTPaMOI0”’
miei metadopu TOHATIMHE 3HAYEHHS BXKUBAETHCA 1 HA3WBAETHCS
B IIPSIMOMY CEHCI, 3 YCiX IHIIMX CIIiB, IO BXOIATh Y IILJIICHHMA
MeTaGOpuIHUi ,,KOMIUICKC”, BUAOOYBAETHCS CETMEHT 3HAUYCHHS, SKOTO
noTpedye 1€ TOJIOBHE CJIIOBO 4YH, piAlle, CHUHTarMa (HWxX4Ye U 11es
PO3TOPTAETHCS Y 3B’SA3KYy 3 MOHATTSAM pu3oMH). KoHTHHyanabHI MEXi
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METaQOPUIHOTO IOJII MOXXEMO CIIOCTEpIraTH Ha MPHUKIIAAl Pereniii
OyIb-SKOTO JIITEPATypPHOTO TEKCTY, IO OCOOJMBO BUPA3HO IMIITBEPIKYE
MPaKTUKA TOCTUYHUX MEPEKIaIiB.

B o3naueniii mnepcmnexktuBi 3BepTaemocs g0 B. lllexcmipa sk
IIEHTPaIbHOI IIOCTATI ,,3aX1IHOr0 KaHoHY  (3a I'. birymom) — po3risiHemo
nam horo 64-ii coner. Bim mouatky B HhOMY MepCOHI(DIKyeThCA 1aest
Yacy. [lutanHua He HOBe IS mIEKCHipo3HaBIliB (auB.: ['enmymac 1981;
KomapoBa 1989; Kosybenko 2014), iHTepmnpeTyeThcs TOCTITHHUKAMU
MIEKCIIPIBCHKUX COHETIB SIK HACKPI3HE 1 0araToBUMIpHE, 3aBISKH SKOMY
,,OCOOUCTI TIOUYTTA MOETa CIPUUMAIOTHCS K MPOSIB 3arajbHUX 3aKOHIB
pPO3BHUTKY 1 3MiH. <...> Yac BHCTyIae sIK >KMBa ICTOTA, SK MOTYTHS
pyiiHiBHa 1 TBopYa cuia” (Komaposa 1989: ¢. 16).

Ha w©am mornisg, OKpIM — BHINIE3a3HAYEHOTO, CHIJ  TAKOXK
aKIICHTYBaTH TIOEJHAHHS JBOX CYOCTaHIIMHO MPOTHIICKHUX 3HAYCHD
TeMrnopaibHOCTI: Yac — AK BceocsHa Mipa, SK MeTahopuyHUN 3HAK
neBHOI  HeBOsaraHHoi  BiyHOiT  Oe3MexkHocti (y  B. lllekcmipa
MeTadoprYHA CHHEKJIOXA: BCE CIIOTBOpIOE 1 pyinye ,, Time’s fell hand
defaced / miora pyka Yacy”), i yac — KOpPOTKUU BIK, ,,BUCHAXKECHE,
NOXOBaHe”, TMO€AHAHE 13 3aBEPIICHHSAM, HEMHUHYYICTIO CTapiHHS
1 BMI/IpaHHH v CI/IM6i03i YCIOJMCYIIMH 4Yac-KaT 1 yYac-XepTaa.
Cywmimienns ,,9aciB” y Meragopi B. [llexkcnipa BUCTynae nepuiopsiHUM
(GbOpMOTBOpYMM  KpHTEpiEM 1 TIEpeTBOprOe Horo Ha ,,0a30By
metadopy” (3a Tepminonoriero @. Aukepcmira (quB.: Aukepcmut 2003:
c. 393)).

Skmo BBaXaTH  XYJIOXKHBOIO  (QIKIIEIO  OyAb-SIKMH  TEKCT
nUcbMEHHMKA (Oyab-SKOTO), TO CJIIJI BpPaxOBYBaTH, IO BCi XYJOXHI
Ikl TOPOKEH1 ,,MaduM~ ICTOPUYHUM YacoM, SKWW TnepedyBae
y ,,Benmukomy” (3a M. baxTiHuM), BIJAMOBIAHO 0 IILOTO YaCOBOTO CTUKY
BOHHU 1 aJlalTyBaTUMYTh BJIACHUU CTaH. ICHye, 3a BU3HAYCHHSM IIHOTO
BUYEHOTO, ,,II0JeHHAa MOBa”~ —

ICHYIOTh HaBITh MOBHM Ha IIOJ€Hb. aK€ 1 CHOTOMHINIHIMN,
1 BYOpAIIHIN COLIANbHO-11€0JOTIYHUN 1 MOMITUYHUNA JEHb Yy MEBHOMY
CEHCl HE MAalTh CIUJIBHOI MOBM; Y KOXHOTO JHS CBOS COLIQJIBHO-
11€0JIOT1YHA, CMHUCIOBA KOH IOHKTYpa, CBI CIIOBHHUK, CBOSI aKIIEHTHa
crcTeMa, CBOE raciio, CBOs Jialika i cBost moxBaa (baxtun 1975: c. 104).
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[IpocTexxumMo  eKCHEpUMEHTaIbHO, 1[0 caMe  BIIOyBa€ThCS
3 CyOCTaHIIEI0 BHOKPEMJICHOI  IIEKCIIPIBCHKOI  ITOJIKOMIIOHEHTHOI
MeTadopu (1 BCIX 1HIINX, [0 BXOJATH A0 HEi B TEKCT1) y BUOpaHUX HAMH
YKpaiHChbKO- Ta POCIMCHKOMOBHUX IMEpeKJIajiax, KOXHUU 3 SIKHX
EKCIIOHYE CBOIO MEXKY PO3YMIHHS 1, HATOMICTb, T€HEPYE AEII0 BIIMIHHUMN
TOPHU30HT CMHCITIB.

3a4uH COHETA:

When I have seen by Time’s fell hand defaced
The rich proud cost of outworn buried age...
(Burrow 2002: p. 509).

(ITigpsankoBuil mepeknan ykpaiHcbkoro A. Buxkenka: ,,Konu s moOauus,
Ak Jrota pyka Yacy cnotBoproe / Te, mo Oyno 0araTcTBOM Ta TOPAICTIO
BHUCHaXCHOTO, MmoxoBaHoro cromitrs...” (Ilexcmip 2013a: c. 134);
niapsAKoBUM nepekiaj pociiicbkoro O. [lapakmane: ,,Korga s BuxKy, Kak
00e300paxkeHo OecronaaHoi pykoit Bpemenu / 1o, 4T0o ObLJIO OOTaTCTBOM
Y TOPJIOCTBIO H3KHUTOTO U moxopoHeHHoro Beka” (Illexcrup 2004)).

[lepeBaxkHa OLIBIIICTh TIEpEKIaAaviB, 30epiraroud HapaTUBHY
THEPIIII0 IIEKCIIPIBCHKOTO TEKCTY, KAJIbKYIOTh Horo moudarok ,,When I
have seen / Komu s nobGauuB” (3a BuHsATKOM C. Mapmiaka, sSKui
I03BOJIUB €001 y3arajibHeHe ,,Mbl BHUAENW’, ajie MpU LbOMYy 30epir
CUHEKIOXY ,,BpEMEHHU pyka”; moaioHo i y B. Jlaymka: ,,Mu 6aunmo”).
Hanani koxkeH 3 nepeksiazadiB oOupae BIaCHUM ILIAX.

3-MOMIK YKpAaiHCBKMX MepekiaaiB OepeMo /0 yBaru MepeKyiaau
H. bytyk (Ilekcmip 2011: c. 64), O. Buxenka (Illexcmip 2013a: ¢. 135),
I. Koctenproro (Illekcmip 1958: c. 53), B. Jlsmyka (Ilekcmip 2013Db:
c. 95), B. Mapaua (Illekcmip 2017), 1. ITaBnuuka (Ilekcmip 1998: c. 79),
J. ITanamapuyka (Ilexcnip 1966: c. 94), I'. ITununenka (Iexcmip 2010:
c.133), I Cenesinkm # O. Cenesinkun (Ilexcmip 2008: c¢. 176),
O. Tapuascekoro (Iekcmip 1997: c. 139), B. Xapnamoa (Illexcmip
2015: c. 66).

Konu s Oauy mig pykoro TiiHi / BikiB crapux MOHHINECHI cKapOu
(H. bytyk)

Komu s Gauy, sik Yacy mpaBuils / be3xaibHO HUIIUTH HaJI0aHHS
ctodiTh (O. BuxkeHnko)

Komu muBmtoch, sik Yac mepouts 6e3 Mex / [loxoBaHMX BIKIB
poskimHuid Tpya (1. Kocreubkuii)
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Mu Gaunmo — HeBuamMa pyka / 3MiTae Bce, pyWHYIOUH, MOXKEKi

(B. JIsyx)

Komu s 6auy, sik pykoro dacy / be3kanpHo cTepTi HagOaHHS BiKiB
(B. Mapanu)

Komu s Gauy, sik pyinye TpoHu / atanbHMil 4Yac, SK CMEpTi
naBoriap (/. [TaBnuuko) (c. 63)

JuBiIOCh, SK HUIIBHA TOTyra JUT / 3MiTa TUIIHOTY, 3JIHAHI
1 koponu (/1. [Tasmamapuyk)

Konu st G6auy pyiHiBay Ty cuiy, / 1Ilo HUIKUT, HagOaHHS BIKIB
(I". ITunurenko)

Komu nusnioch, sik pyku 31moro Yacy / PyliHyloTh ciiaBy MepTBUX
nokouisb (I. Cenesinka, O. CenesiHka)

Komnu s B3piB, sik Yacy 31a pyka / CHOTBOPIOE KOJIUCh KPAaCUBUM BIK
(O. TapnaBchbkuid)

CnoTBOpeHO pyKoI0 yacy Bce kK — / [IpogaxHoro, »KMBOTO BiaUaiyxa
(B. XapnamoB)

3-MOMIXK  pPOCIMCBKMX  MEPEeKIaAiB  PO3IJISHYTO  MEpeKIaan
P. Bagurosa (Llekcriup 2005), M. I'epoens (Illexcrup 1996: c. 68),
I. IsanoBchkoro (Ilexcmmp 2016: c. 350), A. Jlioepmana (Illexcrup 2015:
c. 153), 10. Jlibmmns (Illekcrmp 2006b), C. Mapmiaka (Illexcrmp 2016:
c. 196), B. Mukymepuua (Lllekcrimp 2016: c.427), A. Omneapa (Oneap
2013: ¢. 71), B. Cagina (Illexcrup 2004), C. Crenanosa (Illekcrmp 2011:
c. 218), C. Tpyxranosa (Illexcriup 2006a), O. ®inkens ([exkcrmp 2016:
c.273), I ®dpagkina (Lekcup 2016: c¢.519), M. HallkOBCbKOTO
(LIexcrup 2016: c. 120), ®@. Yepsincekoro (Llekcrup 1997: c. 424).

Korma s Buxky: Bpemenu pyka / MuHYBIIMX JHEW TOPABIHIO
ycmupset (P. baguron)

Korma s Bmxy Bkpyr, uto Bpems uckaxaer / OcTaTku CTapuHBI,
yeil Bu Hac BocxutiaeT (M. ['epOenp)

Korna s Buxy, kak cmeraer Bpems / Bee To, yemy mpuria mopa
uctieTh (I. IBaHOBChKHIA)

Bce moxet Bpewmst B 3100€ ofomneTs. / S BHKY: TOPJBIN SIPKUNA CBET
noraieH (A. Jlibepman)

A Bunen, kak y Bpemenu B pykax / OorarcTtBo mnpeBpamniaercs
B oTtOpoc (FO. Jlidumuip)

Mps1 Buaenu, kak BpemMeHu pyka / CpbIBaeT Bce, BO UTO PSIAUTCS
Bpems (C. Mapiak)

V3peB, kKak BpeMs TpO3HOI0 pykol / ' poMUT TpoOHUILY Beka, YTOObI
Brpeas (B. MukymieBuy)
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A Bmwxy... Ot GoraTcTB OBUIBIX BEKOB / OAHM PYWHBI OCTaBIISET
Bpems (A. Oneap)

Korma cemoro Bpemenu cBupenocts / KpymuT mnomMmne3HOCTb
ropayo 3mox (B. Casin)

Korma s Bmky Ha vene mopmuHbl, / Ix Bpemenem HaOpomeHHYIO
ceTb (C. CrenaHoB)

Korma s Buxky, kak o6e3o00paxkeH / KecTokocepAaHO TPyl CEIbIX
BekoB (C. TpyxTaHoB)

Koraa s Buxy, uto Obutas ciasa / [IpeBparieHa B pyuHbl U Tpoda
(O. dinkenp)

A Buxy: Bpems He Taut cBupenocts, / CToneTuil ropaocth
npeBpaiaet B npax (I. dpankin)

Korma s 3pro, kak Bpemsi uckaxaer / W Oneck W pocKollb
ototeamux Jiet (M. YallkoBChKHiN)

Korna s By, kak BoseOHble yOopbl / CphIBaeT BpeMs C IPEBHOCTH
cenoit (d. YUepBiHCHKUA)

OTxe, yac BUCTYIA€E SIK YHiBepcalibHa MeTadOpuyHa Mapaaurma,
TOYHIIIE — SK TeBHE Metadopuune ,sa1po”, BTieHe y B. lllekcmipa
B 00pasi ,,pyka vacy’ (anTtpomomopdHa cuHekaoxa). L{s meradpopuuna
CyOCTaHITIOHAIBHICT, 30€peKeHa Jalleko HE BCIMa TMEpeKIagadamu.
B ykpaiHchkuX mepeknaganbkux Bepcisx ii He 3pyhHoBaHO B H. ByTyk
(,,pyka Tiini”’), O. Buxenka (cBoepiaHo: ,,Yacy npasuia’), B. Mapaua,
I. Cenestnkn 1 O. Cenesinku, O. TapnaBcbkoro, B. XapimamoBa 1 B
pociiicekux — P. bagurosa, 1O. Jlipmunsg, C. Mapiiaka, B. MukyieBuya.

Onnak sK TapagurMy B KOXHOMY paszl Yac 30epirae came
MIEKCHIPIBCHKUI aKIIEHT — BiH PYHHIBHUM 1, 3BEPHEMO yBary, BiH TaKOX
NOJAaHUI MEepeKaJayaMy B IepCOHI(PIKOBaHOMY (popmari:

Komu s 6auy mix pykoto Tiini (H. bBytyk),

UYacy npaBunis / bezxansHo aumuth (O. BukeHko),

Yac mepouts 6e3 mex (1. Koctenpkmii),

HeBuIMMAa pyk / 3miTae Bce (B. Jlamyk),

pykoto yacy / bezxanbHo crepti HanOanHs BikiB (B. Mapau),
pyiinye tponu / @atansauit yac (/. [laBauuko),

HULIIBHA noTyra jit / 3mita numHoty (. [anamapuyk),
["oquny, kotpa Bexi noBanmuia (I'. [lununenko),

pyku 31oro Yacy / Pyitnytots cnaBy (I. Cenesinka, O. Cenesinka),
Yacy 3na pyka / CnnotBoproe (O. TapHaBcbkuit),
CnotBopeHo pykoto yacy (B. Xapiaamos).
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AHaJOT14HE MOCTA€ XapaKTePHUM 1 JIJIs1 POCIMCHKUX MEPEKIaIiB:

Bpemenn pyka / MunyBimmx aaeit ropasiaio yemupsiet (P. baguros),
BpeMms uckaxaeT (M. I'epbenn, M. HalikoBchKuit),

cmeraet Bpewms (1. IBaHOBCHKUIA),

Bce moxet Bpems B 31m06e ogonets (A. Jlibepman),

y Bpemenu B pykax / 6orarctBo npeBpariaercs B otopoc (FO. Jliumip),
Bpemenu pyka / CpoiBaet (C. Mapiak),

BpeMs Ipo3HOI0 pyKoi / 'pomut (B. Muxkymiesuy),

OJIHU PYUHBI ocTaBisieT Bpems (A. Oneap),

cenoro Bpemenu caupenocts / Kpymur (B. Cagin),

Bpemenem Habpoiennyto cethb (C. CremaHoB),

MPUIET MTHOBEHBE, U BPEMsI yMEPTBUT MOIO JT1000Bb (O. DiHkens),
Bpewms He taut cBupenocts (1. @pasnkin),

CpriBaet Bpems (. YUepBiHCHKHU).

Otrxe, Yac sk obOpa3, skmo BuxoauTu 3 KoHmermiii O. IloTeOHi,
y BCIX MHMX BHMaAKax 30epira€ CcBOW ,,BHYTpilHIO ¢dopMmy”: BiH
auTporioMopdHMA 1 3a BciMa O3HAaKaMH BIAMNOBITAE apXaiuHiid
MiosioreMi, Hajaayl peai3oBaHiii caMe SK PO3TrOpHyTa TeHEpaTHUBHA
meradopa (BU3HAUEHHAM ,TeHepaTUBHa MeTadopa” MOCIYrOBY€EThCS
nepeBakHo JiHrBicTHKa (MuB.: Tectener 2001: ¢. 507)).

[3 mapagurmMu ,4acy” B MICKCHIPIBCBKOMY TEKCTI Tepes] HaMu
MOCJIIIOBHO  3apOJIKYETHCA, PO3TOPTAETBCA U OMPEAMETHIOETHCS
BIJIMOBIJIHA 3arajibHIA Temi OaraTOKOMIOHEHTHa Metadopa ,,yOuB4Ol
aymkr” (“This thought is as a death™) mpo pyitHyBanHs i (aranpHMIA
KiHelb ychoro cymoro. Ile mepeBoauth abcTpakiito dymku y popmat
MeTaQopU4HOI OOpa3HOCTI, KA YITKO BIATBOPEHA MPAKTUYHO Yy BCIX
nepekaanax. li mo ,,0HTONOriYHiN croipani” cymapHO (OpMye 3eBrMa
(wotmpupaszoBe ,,When /komu”, TpHUKPIIUICHE  HAcaMKiHEIb  JI0
y3araibHeHHs ,,Ruin hath taught me thus to ruminate... / To ue
pyWHYBaHHS 3MYIIy€ MEHE 3aMHUCIUTHUCH...”) — I Kjiacu4Ha Qirypa
MOJIETIOE i KOMITO3UIIIMHUHN KapKac MeTa(OpHUKHU COHETA.

[TocnioBHO, aBTOPCHKUM NTYHKTUPOM TYT TO3HAUYCHHN 0OpazHO
XPOHOC 1 TOMOC: ICTOPUYHO 3aBEpIlICHa €rnoxa, pyWHyBaHHS BEIUYHOI
PYKOTBOPHOI CTapOBUHU (noX06aHe CTONITTS), HE3MIHHUN BIYHUN PUTM
OOpOTHOM TPUPOTHUX CTUXIN (207100HULI OKEAH, KOpPOIBCME0o CYII),
HapeIlTi, 1yX, IKW KOJIMCh BUTAB HAJ YCIM, 1110 TENEP Y CTaHi 3aHENauy.
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[IpoTe HEOOXITHO 3BEPHYTH yBary Ha Te, 11O IIEKCIIpIBChKa MeTadopa
B KOHCTPYKTUBHOMY 3Hau€HH1 0(hOpMJICHA 32 IPUHIIUIIOM JI€JIbO31BChKO1
pPU30MH, TOOTO BOHA CKJIQJA€THhCS 3 KUIBKOX ,,pU30MAaTUYHUX Karcym
,,BUCHa)KeHe, moxoBaHe croiiTTsa” (“‘outworn buried age”), ,,0amrtu”
(“towers™) 1 ,,6ponsa” (“brass”), ,,oxean” (‘“‘ocean”), ,,cran” (‘“state”),
,,Mosl JIF000B” (“my love™), mo caMe B nepekianax TpaHCHOPMYHOThCs
Yy HE HaWBHUpa3HIIIE.

CemaHTHKa MEPIOi 3 HUX (IIEKCHIPIBChKE ,,BUCHAXKEHE, ITOXOBAHE
CTOJITTS’) BapilOEThCA B yCiX mnpukianax. lIpore ceMaHTuuHe o€
PU3OMATHYHOI  KalCyJdd PO3IIUPIOETHCS 33 PAXyHOK  YBEICHHS
KOHKPETHHX BU3HaueHb a00 J0/1aTKOBOT mpeaMeTHOCTi. [Ipumipom:

VKp.: ,BIKIB cTapux noHueHi ckapou” (H. Bytyk), ,,HanOaHHs
cromte”’  (O. Buxenko), ,J[10XOBaHMX BIKIB  PO3KIIIHUKA  Tpyd~
(I. Kocrenpkuit), ,,0e3:xanbHo cTepTi HaaoanHs BikiB” (B. Mapau), ,,cnaBy
mepTtBux nokodinp” (I. Cenesinka, O. CenesiHka), ,,CHOTBOPIOE KOJHUCH
kpacuuii Bik” (O. TapHaBchkuif);

poc.. ,MHUHYBIIUX JHEW ropasiHio ycMmupsier” (P. baguros),
,,OCTaTKN CTapuHbl, 4yeil Buj Hac Bocxumaer’ (M. ['epbens), ,,cpbiBaeT
Bce, BO uro psagurcs Bpems® (C.Mapmak), ,rpobHHIla Beka”
(B. MukymieBuy), ,,0T 00raTcTB ObUIBIX BEKOB OJHU PYUHBI OCTaBIISET
Bpems”  (A. Oneap), ,mnomne3Hocth Topaas enox’  (B. Casin),
,,00€300pakeH xKecTokocepaHo Tpya cenbix BekoB” (C. TpyxTaHOB),
,,OblJIasl cjiaBa mpeBpaiieHa B pyunsl U rpoba” (O. dinkens), ,,CTOJCTHM
ropaocth npeBpamaer B mnpax” (I. @paakiH), ,McKaxaeT U OJieck
U pockomib oromeAmux jger’ (M. YallkoBchkuil), ,,BOIIICOHBIE YOOPHI
cpbIBaeT BpeMs ¢ apeBHocTH cenoit” (D. YUepBiHCHKU).

Oxkpemo ciij] 3yNMHUTUCS Ha MEPETBOPEHHSX, SKUX Y MEPeKIagax
HaOyBarOTh IMICKCITIPIBChKI TMOETUYHI aneropii ,,0amru” (“towers”)
i,,0ponza” (“brass™):

When sometime lofty towers | see down-rased,

And brass eternal slave to mortal rage...
(Komn s Oauy, sk Oamitu, MO0 KOJUCh OyMd HaA3BHYAWHO BHCOKI,
PYHHYIOThCS BIICHT, / A OpoH3a cTae BIYHUM paboM CMEpPTENbHOI JIFOTI. .. ).

VY nepeknagax mi psAakud (QYHKIIOHYIOTh B IHIIUX ,,CEMaHTUYHUX
noyigx”, 30epiraroyd BOJHOYAC 3B’S30K 13 METaOPUYHUM SIPOM
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NepIIoKEPEIa, MPOYUTAHHA W 1HTEPHPETAIII0 SIKOTO BCl MepeKiianadi
pPO3TrOpTalOTh 3a MpaBUJIaMU BIACHOI METaQOPUKH:

VK.

I BeXk KOJMINHIO Belud y pyiHi, / I BiuHy Miap paOoi CMEpTHOI
3mo6u (H. bytyk),

Pyitnye Oarntu, Xpamu 1 a3BiHuIl, / BorHem reue 3elIeHKYBaTy
Miab (O. BuxkeHko),

Konu 3arnany 3pro BennuHux Bex / [ B paOCTBI HUIICHHS BiIBIYHUX
pya (I. Kocreupkuii),

®dopTteuni mypu 1 13BiHNYHI Bexkl1 (B. Jlamyk),

Bucoki Bex1 i Miib — TPOOHMIIL OKpacy — / Y JIOHI BOJ MOXOBAaHO
i mickiB (B. Mapau),

TpyxmiroTh BeXi, KOTATbCS KOPOHH, / SIK BIYHOCTI KOPUTHCS TOpIa
Miab (. ITaBmmdako),

OnBiuHi Bexi, Mapmyp 1 rpanit, — / Himo He 3Ha Big cmepTi
oxoponu (/1. [lanamapuyk),

[onuHy, KOTpa Bexi moBayvia, / MillHUNA MeTall, SIKUi ipXKero CTIIIB
(I'. IMMununenko),

Ax wumare OamTH, AaBHIX JIT OKpacy, / JloBiuHy Minb, paly
»opctkux rouinsb (1. Cenesinka, O. Cenesinka),

Bucoki Bexi 3HuIye 10 11a / [ BidHy Mijgb rpy3uTh Y MEPTBHUH CTIK
(O. TapHaBchkuit),

€ Opon3a BiuHa (B. XapnamoB);

poc.:

1 Opon3y, nepexuBinyo Beka, / 11 kameHHbIe OaliHu pa3pyliaet
(P. banuros),

Korna s Bmwky menp 35oit sipoctu paboii / W GamHu mo Hebec,
cpaBHeHHbIE ¢ 3emuield (M. ['epbenb),

Kak Oamnu BamuT B mpax croyetuit O6pems / W rHeB cBepraer
MOHYMeHTOB Menb (1. IBaHOBCHKMIA),

Hanopy noanatoriyrocss menpb / 1 rpyay meOHS BMECTO CTPOWHBIX
Oamen (A. Jlibepman),

TBEPJBbIHS OCEJaeT Ha iazax / W CIyKUT CMEpPTH OpOH30BBIi
kojocc (FO. Jlidpmmurp),

Kak cHocsaT GamHio ropayro Beka / M pymut menb ThICSYeIeTHH
opems (C. Mapmak),

OOpymmuBazics KaMeHHbIN nokoi, / [loa mebHemM XopoHs paObIHIO-
mens (B. Mukymiesuy),

OT KPacoThI — JIUIIb TPY/bI UEPEIKOB, / U Jake B OpOH3e PrKaBUHHA,
Kak cemsl, myckaet kopuu (A. Omneap),
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U B b11b 1pOOUT HE3BIOIEMYIO KPETIOCTh, / VI Meb TUTYIO OJIeBacT
B MoX (B. Cagin),

Bricokoii OanrHu xankue pyuHbl / U 3e1eHbI0 U3bEICHHYI0 MEb
(C. Crenanos),

JIBop110B 60raTrcTBO, KaMHU JApeBHUX OateH / 11 6poH30BbIe cTaTyn
ooros (C. TpyxraHos),

Uro B mpax MOBEPTrHYT 3aMOK BenuyaBelil, / W naxe OpoHsza —
BpeMeHu pada (O. Oinkensb),

U pymuT ucnoaBonis ar00yro Kpenocts, / U naxe mens — y Bpemenu
B pykax (I. ®pankin),

Kaxk Gamrau B mpax majieHbs Hu3BepraeT, / Kak uctpebisier BeuHoi
opon3sl cien (M. YaitkoBcbkuit),

W GamrHum pymiarcs, BEICOKHE Kak ropbl, / Y B paOcTBe Meab y poCTH
cienoit (D. YUepBiHCHKU).

VY takuit croci0 ,,0amTu” abCcTparyoThes y OaraTo3HayHl CUMBOJIH
MO/0JIaHO1 HEMOPYIIHOCTI (BJaau), a ,,0poH3a” ,,BTpayae’ CBOIO pealibHy
XiMiuHYy  (opmMmyJly,  acoIllaTUBHO  TOPO/PKYIOUM Iy  HHU3KY
KOHKpeTu3auiu (yxp.: ,,Miap", ,,0Kkpaca rpoOHUIIb ", ,,MapMyp”’, ,,[PaHIT ,
,BUIBIYHI pyau’, ,BiyHAa MiAb~, ,,JOBIUHA MIIp’, ,,rfopAa Milib ,
,,3CJIEHKyBaTa Miae’, ,,MIIIHUK MeTan’; poc.. ,,MOHYMEHTOB MeJb ,
,,OPOH30BBIA KoJIOCC”, ,,paObIHSI-MEIb~, ,,pKaBUMHAa OPOH3BI’, ,,MEJb
autas’, ,,3€JIeHbI0 U3bEACHHAs Meab~, ,,0pOH30BBIE CTAaTyu OOTOB”,
,,BEUHOM OpOH3BI clien” 1, HApeliTi, Maibke MUJIKOM BIAMOBIAHO 0
OpHTiHaly — ,,B paOCTBE ME/ib y SIPOCTH CJENON”).

O3HaueHl IHTepIpeTaliifHl MEXaH13MU 3aKOHOMIPHO MPAIllOI0Th 1 B
yCiX 1HIIMX BUNaAKax. Bi3bMeMo pr3oMaTUUHY Karcymy ,,0kean” (Ky.Iu,
0€3yMOBHO, BKJIIOYA€TbCS W ,,Ccyla’), XapakTEepHy [Jsi TBOPUYOCTI
B. lllekcmipa 3arasoM (1o I[IJIKOM 3pO3yMUIO, BUXOJSYU 3 OCTPIBHOI
pPEaIbHOCTI aHTIIICHKOTO TOIOCY ), HAUOLIBII 00’ €MHY B IIbOMY COHETI:

When | have seen the hungry ocean gain

Advantage on the kingdom of the shore,

And the firm soil win of the watery main,

Increasing store with loss, and loss with store.
(Komu s Oauy, sk ronomHuii okeaH 3m00yBae / IlepeBary Han
KOPOJIIBCTBOM CyIIIi, / A HEMOXWUTHA 3eMJIsl TIepeMarae CKymueHHs BOJI, /
301bITyr0YM CBOT HaJ0aHHS 32 PaxyHOK BTpaT, a BTPATH 3a PaxyHOK
Ha0aHBb).
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BoHa 10BOJII KpeaTUBHO BapilO€ThCsl My OLIBIIOCTI MEPEKIIaIiB.
Huxde HaBOATHCS XapaKTepHI MPUKIIAIN, K1 TOKa3yIOTh IMePEKIaIalbKy
IHTepIpeTarito o0pa3HOi mapu ,,0KeaH VS cymia”, Mmopasy 3aHypeHOl
B CBO€EpIIHE, JCIIO 1HAKIIIE CEMAHTUYHE TOJIE:

VKPD..

Yu sx mrypmye Oxean romomuuii / 1 B IlapctBa cymn Oeper
BigOupa, / A TBepap cBoe BuOOproe B Oe3omui, / HaOyTkamu yucio
BupiBHiooun BTpat (H. bytyk),

Koy s Gauy, six Boma i cyma / BexyTs BiiiHy Ha 3BimaHiit Mexi: /
Cruxii 6’10TbCsI, OJTHA OAHY KpyIIaTh... / BiifHa peanbHa — XubH1 pyOexi
(O. Buxenko),

Konwm 30pro romoxuuii okean, / I1{o mapcTtBo cymi mogosiatu paj, /
I TBepb, 110 BOJIHUI mUp naHo i B OpaH — / B3aeMOMHOXXEHHs 3aracy
i BTpar (I. Kocreupkuit),

Sk 6auy, kosu xBUIi 6e3 ycrany / B’1oTh B Oeper, o0 BiHATH X04
ou e, / A octpiB BuUpocTa 3 AHa okeany, / 11{o0 BTpaTy ¥ Burpar
B cymi ypiBH:ATH (B. Mapau),

Ko 51 6auy, sik rosiogHe Mope / 3xkupae cyIn KopoJiBChbKui can, /
A cyma Boaum Mops Tskko Oope / 1 BigOupae 3abpane Hazan
(M. [MaBmuuko),

[IlonHs royiogHMii okeaH B 37001 / 3’imae 3eMIII0 KOPOJIBCTB
Oaraty, / I cymia, 3 MopeM cTaBIIM Ha JBOOi#, / BupiBHIOE 3100yTKaMK
yrpary (. I[Tanamapuyx),

Komu puBmiock, sk Oxean BenmuuHo / Beme 13 IlapctBom
y30epexHuM Oiif, / A cyma migkopsic Bogy 3BuuHO — / Ii 3aXomuTs, [k
npuiiae npu6ii (I. Cenesinka, O. Cenesinka);

poc..

Koraa romonusiii BUXy okeaH, / UTo ypesaeT cyiny JeHb 3a JaHeM, /
A Oeper wusbaBmsercss oT paH, / CBOI0 yTparTy BOCIOJHSS B HEM
(P. baguros),

Korna s Buxy, kak Bctynarot B criop / ['ononHsiii okean u 6epera, /
YTpatam TaroctHeiM Hamepekop / Tpodeu 3abupas y Bpara
(I. IBaHOBCBHKMIN),

s BUJCT, KaKk NPUOPEKHYI CTpaHy / CTPEMHUTCS TMOTJIOTHTH
MOPCKOM IpHiIuB, / a modepexne, 0Tpa3uB BOJHY, / ¢ €€ MaCCUBOM CBOJIUT
coit aktuB (1O. Jlidpmuup),

Kak nsip 3a msaapio y npruOpeHBIX CTpaH / 3axBaThIBACT 3EMITIO
3bI0b MOpcKasi, /| Mex TeM Kak cylia rpadbut okeaH, / Pacxoj nmpuxomom
MOIIHBIM TIOKphIBas (C. Mapiak),
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Korna y cymm okean ronogssiii / [IpuOpexbe moKHpaeT KasKIablid
gac, / A TBepIb 3eMHas y CTHXUHU BOAHOH / beper cBoe u rpabut mpo
3amac (B. Cagin),

Korna st BmxKy, kak cenoe mope / Hag mapctBom cymm B OUTBE BEpX
oepet, / A cyma, ¢ MopeM HeycTaHHO criops, / Ero pacxoj1 3aHOCHT B CBOMA
npuxoz (O. DiHkensp),

S BuXKy, okeaH mpokopiuB: katuT / Ha mapcTBo cymu COHM
B30emeHHbIX Boj, / To okeaH, To cylia nmojaTh miatar, / M depemyrorcs
noxoj-pacxon (I. dpankin),

Korna s Buky, kak B OeperoBoe mapctBo / BpwiBasch, okeaH
Oymyer u peer, / Kak amuHas 3emysl, HUCIOJHEHAa KOBapcTBa, /
3axBaThIBaeT COHM HE0003pUMBIX BOJ (D. UepBIHCHKHIN).

Sk OGaunmo, HE KOXKEH TepeKJaJl AaBTEHTUYHO BIATBOPIOE
,,TOJIOJTHUI OKeaH” 1 ,,KOPOJIBCTBO cyIii”. OKeaH 4acTo MeperMeHOBYEThCS
B ,,MOp€e”, ,,XBWIi", ,,BO1Y", 1110, IO CyTl, BUCTYIIalOTh KBa31CUHOHIMaMHU
710 IIEKCHIPIBCHKOT JIEKCeMH 1 (PaKTUYHO BTPAavalOTh CBOIO OHTOJIOTIUHY
Bary. AHaJOriYHO ¥ cCyma B OKpEeMHUX TIepeKiajax MiAMIHIEThCS
,,0eperom”, ,,0CTpOBOM”, ,,0€pETOBBIM LIAPCTBOM™. Y OUIBIIOCTI BUIIAIKIB
MOXHA O0auuTH, SIK IICKCIIPIBCbKE OHTOJOTIYHE Sapo MeTadopu
,Hal0aHHsi 1 BTpaTtu’ (caMe€ BOHO TIIOCTae B 00pa3i OOpoTHOU
AHTArOHICTUYHUX CTUXIM) PEAYKYEThCA Yy PI3HUX Bapialisix B Mailxe
,,O0JIIKOBY”’ CUHTarmy ,,JJ0X0J1-pacxoj’ .

Haii611b1110r0 1HTENpeTaIlifHOr0 po3MaiTTs 3a3Haja MIEKCHIpIBChKA
pu3zoMaTU4Ha Kamcyna “state” (,cran”), mo, MOXJIHBO, 3YMOBJICHO
0araTo3HayHICTIO caMOro aHriiicekoro ciosa. Y B. lllekcripa B HbOMy
TaKOX MPO3UPAE OHTOJIOTIS:

When | have seen such interchange of state,

Or state it self confounded, to decay...
(Konu s 6auy Taky 3MiHy cTaHiB / AGO ' SIK HAWOUIBII MiAHECCHUH CTaH
PYMHYETBCS 1O CaMHX HiI[BaJII/IH).

Jlist mepekiiaiadiB OHTOJIOTTYHHUM 3MICT 3BYKY€ETHCS IO COI1aJIBHO-
icropuuHux BuMipiB (,,JlepkaBa”, ,,KHsA3IBCTBAa”, ,,l1apcTBa’, ,,TPOHH
KOpoJiB”, ,KaraHatu’, ,HoBiTHI Kapdarenu”, ,MorytHi Hapoau’,
,Benmmu”’, ,Biaga’, ,MIicTO”, ,,0ducKyda Kap’epa” Tomo). Jlurie
B OKpEMHMX BHUIaJKaX 30€peKEHO PO3YMIHHS TapajurMu ,,CTaH’
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B OHTOJIOT'IYHOMY Yy3arajibHEHHI camoro aBTopa (mepekiaaun H. byTyk,
O. Tapnascekoro, P. bagurona, A. Oneapa).

[Mum 3yMOBIEHI ¥ PO3OLKHOCTI B I1HTEpHpeTallii 3aBepIICHHS
COHETa, TaKOoX IMOoB’si3aHoro 3 imeero uacy. Ilincymox B. llekcmipa
nocrae OyKBajIbHO TaKHUM:

Ruin hath taught me thus to ruminate:

That Time will come and take my love away.

This thought is as a death, which cannot choose

But weep to have that which it fears to lose.
(To e pyiiHyBaHHS 3MyIIIye MeHe 3aMHUCIUTHCh / [Ipo Te, mo Yac npwuiine
1 3a0epe Moe koxaHHs BiJ MeHe. / L1 qymka nmomiOHa 10 cMepTi, i 1HIIIOTO
BUOOpY He jnuimaerbes, / OkpiM SK puUgaTH HaJ THM, IO MAENl, aje
OoTIICs BTPATUTH).

3a M. l'aiinerrepom, Oyab-sika cmpoOa MOSICHUTH (PEHOMEH dYacy
(,,excrumikamiss 4acy”’) Oyae moB’si3aHa 3 ,,TPAHCICHICHTAIBHUM
TOPU30HTOM MUTAHHS PO OYTTS:

Bynp-sika OHTOJIOTIS, HEXal HABITH BOHA PO3MOPSIKAETHCT X0U 5K
0aratoro 1 MIITHO CKPIMUIEHOK KaTeropiajJbHOI CHUCTEMOIO, 3aJMIIAETHCS
B OCHOBI1 CJIIOI 1 MEPEKPYYYBaHHSAM BJIACHOTO 11 MPU3HAYEHHS, SKIIO
BOHA IMOMNEPEAHBO TIOCTATHLO HE MPOSICHWIIA CEHC OYTTS 1 HE CIIpUITHsIIA 11e
NPOSICHEHHS 5K CBOIO (yHAaMeHTaIbHY 3afauy (Xaimerrep 1997: c. 11).

3ayBaxkumo: 00pa3 Yacy Ha 3aBepHIEHHS TEMH COHETY
NpEeACTABICHUN came pyuHieHukom JIF0OOBI (sIKa CUMBOJIIYHO BTLIIOE
ceHc OyTTs). Y cymi CBOIM mepekiafalnbka 1HTEepIHpeTalis pPO3IIUPIOE
CMUCIIU 1IbOTO OHTOJIOTIYHO 3HA4YyIOro eHOMeHy. 30Kpema, K (axr,
no4yTTs ab0 CTaH, JIOOOB MOXE MPOYUTYBATUCS PEUUIIEHTOM SIK
3aBrOJIHO — 1 B TUJIECHOMY 3HA4€HHI, 1 OLIbII IIMPOKO: IMOBIpHE
TIyMaue€HHS WIBUIIIE B MeTapi3MYHOMY, HaBITh peJiridiHOMY, HIXK
peIMETHOMY CEHC1, caMe SIK ,,T€, 1110 Maelll, ajie 0oimics BTpatutu”. s
aBTOpa 3 BTPATOIO JIOOOBI BUUEPIYETHCS 3apa30M CEHC CaMOTo 4acy, Ie
BJIACHE Ta BTpaTa, sika € cmeproHocHoro (“This thought is as a death”).

[Toripy 1CHYIOYl TPOTWIEXKHI JOCHIAHUIIBKI IHTEpHpeTalli, e
71000B TO3UIIIOHYEThCA SIK ,,CHJIa, II0 HE CXWISeThbes mepen Yacom™
(Komaposa 1989: c. 17), Ha Hamry aymKy, 64-if COHET MiABOJAUTH YUTa4Ya
10 (yHAAMEHTaJbHOIO MECUMICTUYHOIO aBTOPCHKOIO BUCHOBKY. He
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BunaakoBo I. Kocrempkuit y mpuMITII 70 TEpeKiIagy pO3TIsSIaHOro
COHETa aKIIEHTY€E MOro ,,HECIIOIBAaHUI MEeCUMICTUYHMI (iHAT’, 10 TUM
caMUM ,,CTaBUTh IIKepeOEpPTh YCIO KOHICMII0 «yBIYHIOBAJIbHUX)
conetiB” (Ilexcmip 1958: c. 153). Ilpore, Ak cBiAYaTh MPUKIAIH, II€ HE
3aBaXkae 1HTEPIPETYBaTH CEMAHTHYHHI PECypC aHalli30BaHOT'O COHETA,
foro uimicHUM MeTadQOpPUYHUI KOMIUIEKC BIAMOBIIHO O BJIACHOTO
cpuitHaTTa. OgHaK, 3BUYaiiHO, y TAKOMY pa3l pyHHY€ETbCSI OHTOJIOTTYHA
CYTh TIEPIIOOCHORBH.

[lincymMoK, BIAMOBIIHUM caMe IIEKCIIPIBCHKOMY, CYOCTaHIIIIHO
BapilO€ B HU3II TEPEKIIAIIB:

VKPD..

[{s nyma — cMepTh: sk xe Tebe He MaTu? / | Ak He TIakaTH 3 Takoi
BTpatu? (H. byryk),

Yousua aymka! l{o pooutu? Ilnaay, / bo HaiicBsTinie HeMHHYyYE
BTpauy! (O. Buxenko),

MoB cMmepTh csi aymKa, BUOOpy Hema, / Jlum turad 3a TUM, IO
oepertu — gapma (I. Koctenpkuit),

Bix cMepTi Bxke momaan He 100 10¢h / 1 oruiavy BC€, 110 BTPATUTHU
ootock (B. Mapau),

Mene Beie s AyMKa B ThMy He3psdy: / 3a TUM, IO MOXY
BTpaTuTH, s mavy (/. TlaBauuko),

I cTpamHo aymaTH, 1o cMmepTh Kojuch / JIi000B Moro 3pyitHye
HetpuBaiy. / 1i mucii 4opHi npupekau meHe / Ha cyMm 3a TiM, 1110 CKOpo
npomaitae (/1. [Tanamapuyk),

1o npuiine Yac i 3a0epe mo6o0B. / Llst mymka, Haue CMEpPTh, HE 3HAE
3MmiH; / Toit miade, xT0 00iThCs: BTpaTuTh BiH (O. TapHaBChKHIA),

[ls mymka, Haue cMepTh, Ta o poduts? / Pumaii um Hi, Ta MycHII
Bce 3ryouts (I'. [Tununenko);

poc.:

MBaICb 3Ta — CMEPTh, U 0OJILHO MOBTOPATH, / UTO 5 Biajaero, 4TOObI
notepartsb (1. IBaHOBCHKMIA),

A 3Ta MBIC/Ib, KaK CMEpTh, Beeraa B ciiezax: / JIxo0s, 60roch s, 4To
mo6mro s mpax (B. MukyieBuy),

JIro00Bb M KHM3Hb — TO, YTO BCETO JOpOke, — / ThI Oepexerb, HO
COXpaHUTh HE MOxellb (A. Oneap),

W sTa MBICIIb THETET MEHS, Kak cMepTh: /| MBI POXKACHBI TEPATH,
a He Bnaneth (C. TpyxraHon),

Mse 3Ta MbICTh Kak cMepTh. W muib mevans / J)KuBa o ToM, 4TO
noTepsATh TakK xkajab (M. HalikoBChKHIA),
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O, aTa MbICTH — Kak cMepTh! He 1urakath s He B cuiax, / Uto Bce
MHe OJ3K0e — Bce CKpoeTcs B Mormiax (D. UepBiHCHKHIA).

[Tonpu cBOI0O OYEBUAHY PO3MAITICTh, HABEJEHI BUIIE MPHUKIAIN
3IMIIAIOTBCS. B CYOCTaHILIMHOMY 3HA4Y€HH1 1JEHTUYHUMHU CYTi
IIEKCIIPIBChKOI OHTOJIOTIYHOI MeTadopu Yac vs yac, 110 € KIHOYOBOIO
MiaKa3Ko Uil HexuOHoi perenmii. Takuii BHUCHOBOK 30iraeThcs 13
obpazuum 3ayBaxeHHsM O. [llnenrnepa: ,,Menojisi B pykax BEJIUKOIO
My3UKaHTa MOK€ HaOyBaTH Pi3HOT'O BUIIISIAY; MPOCTOMY CIIyXaueBl BOHA
BUJIaBaTUMETHCSI T€Th 3MIHEHOIO, aji€ B TNIMOWHI — B T€Th 1HIIOMY 3MICTI —
BOHa 3aiuinaeTbes HesminHow” (IImenrnep 1995: ¢. 129).

Hapelti akieHTyeMO NYHKT, IO BHSBISE JOJATKOBI CMHCIHU
MIEKCIIPIBChKOI MeTaOPUKHU: CBOIM IMIJICYMKOM ,,3QJIUIIAETHCS TITBKH
pugatu’ aBTOp (PaKTUYHO BUCTYIAE MpeaTedeto ¢pimocodii abCOMOTHOTO
necuMizMmy A. Illonenrayepa i E. 'aprmana (3BuuaiiHO, Uil Takoro
BHUCHOBKY CJifi Oys0 O TepeBeCTH aHAMITUKy B 1HIIMNA Oik). OmHak,
BUXOJISYU 3 TAKOT'O CIIOCTEPEKEHHS 1 MPUEAHYIOUNUCH TUM CaMHUM JI0 1711
JIx. Jlakodda 1 M. [[rxoHcoHa mpo po3yMiHHS MeTadopu SIK KOHIIEIIIIT
(Jlakopd wu Jxoncon 2004), mMokHA y3arajJbHIOBaTH O€3yMOBHY
3HAYYIIICTh CBITOTJISITHUX TEepeayMoB y (opMyBaHHI W 1HTepIpeTarii
MeTadOopuIHOi 0OPa3HOCTI.

[loBepTatounch HacaMKiHEIb [0 TMHUTAHHS TPO TEPBUHHICTD
B OHTOJIOT1YHI  mapi  3Ha4eHb  ,,CYTHICTR® 1  ,,cyOcTaHIs’,
NEePEKOHYEMOCSI B TaKOMY: 3a CBOIMM IMAHEHTHUMH MPHUHIIMIIAMHU
MeTadopa, moctaroun CyO0’€KTUBHOK PEaJbHICTIO-TEKCTOM, BOJHOYAC
TBOPUTH ,,HE-OyTTA”, TOOTO BHUCTyMNae CreUU(PiyHOIO, PparMeHTapHOIO
KOIl€E0  CBITYy, Horo cneuudiyHuM KBaziopuriHaiom. IIpore,
3arauOI0I0YUCh Y HE-OYTTsI IEBHOTO METa(OPUUHOTO MOJsl, MU, K HE
napajoKcaibHO, MPSIMYEMO CaMe JI0 PEabHOCTI.
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Abstract. Taking in to account the analytical experience of Metaphorology,
the article understudies deals with the ontological essence of a literary metaphor. It
mostly occurs as a receptive issue and is regarded on a specific example of poetry
by W. Shakespeare’s — the central figure of “the western canon”. Particular
emphasis has been laid on Sonnet 64 and its Ukrainian and Russian translations,
where the paradigm of time arises as a basic metaphor. According to O. Potebnia’s
concept, time, as an image, always preserves its “inner form™: it is
anthropomorphic and in all respects corresponds to the archaic mythologeme,
which is further on is implemented as a detailed generative metaphor. A multi-
componential metaphor of a “deadly thought” (“This thought is as a death”) about
the destruction and fatal end of all things, which perfectly corresponds to the
overall theme of the sonnet, consistently appears, unfolds and gets materialized in
Shakespeare’s text. It transforms the abstraction of thought into a format of
metaphorical imagery, the latter being distinctly conveyed in practically all
translations. This metaphor is formed along an “ontological spiral” by zeugma (a
four-time repetition of ‘when’, eventually attached to the generalization “Ruin hath
taught me thus to ruminate...”). This classical figure also models a compositional
frame of metaphors in the sonnet. Relying on the issue of primacy in the
ontological pair “essence” and “substance”, we might conclude that metaphor,
being treated as a subjective reality-text, creates simultaneously “non-being” and is
considered as a specific, fragmentary copy of the world, its quasi-original. The
paradox of the phenomenon lies in the fact that “plunging” into the metaphorical
field, we thus deeply penetrate into non-being, however heading to reality.

Keywords: ontological metaphor, metaphorical nucleus, metaphorical field,
rhizome, interpretive resource, translation, Sonnet 64 by W. Shakespeare.
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